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[TRANSLATION! — TRADUCTION?]

REVISED SUPPLEMENTARY AGREEMENT? CONCERNING THE
PROVISION OF TECHNICAL ASSISTANCE BY THE INTER-
NATIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY TO THE GOVERN-
MENT OF THE SPANISH STATE

The International Atomic Energy Agency (hereinafter called the ‘*Agency”
and the Government of the Spanish State (hereinafter called the “*Government’’)
hereby enter into this Agreement concerning the provision of technical assistance
to the Government by or through the Agency.

Article I. REVISED STANDARD AGREEMENT

The Government and the Agency shall apply to the technical assistance
provided to the Government by or through the Agency the provisions of the
Revised Standard Agreement concluded on 3 May 1969+ between the Govern-
ment and the organizations participating in the United Nations Development
Programme.

Article II. SAFETY STANDARDS AND MEASURES

The Government shall apply to the operations making use of the technical
assistance provided to it pursuant to this Agreement the Agency’s Safety
Standards and Measures defined in document INFCIRC/18/Rev.l1 and the
applicable safety standards as they are established in accordance with that
document and as they may be revised from time to time.

Article 111, PEACEFUL USE UNDERTAKING AND SAFEGUARDS

1. The Government undertakes that the technical assistance it receives
pursuant to this Agreement shall be used only for peaceful applications of atomic
energy and, in particular, that such assistance shall not be used for the manu-
facture of nuclear weapons, for the furtherance of any military purpose and for
uses which could contribute to the proliferation of nuclear weapons, such as
research on, development, testing or manufacture of a nuclear explosive device.

2. To this end and to the extent required by the Board of Governors of the
Agency, the Agency’s safeguards rights and responsibilities provided for in para-
graph A of Article XII of its Statute’ shall be implemented and maintained with

' Translation supplied by the International Atomic Energy Agency.

* Traduction fournie par I' Agence internationale de I'énergie atomique.

¥ Came into force on 10 June 1980 by signature, in accordance with article V1L,
* United Nations. Treary Series, vol. 670, p. 238.

S Ibid., vol. 276, p. 3, and vul. 471, p. 334,
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respect to a project subject to this Agreement pursuant to an applicable safe-
guards agreement which is in force between the Government and the Agency or,
in the absence of such an agreement, pursuant to a safeguards agreement to be
concluded between the Government and the Agency prior to the implementation
of the assistance approved for the project.

Article IV. PHYSICAL PROTECTION

To the extent relevant, the Government shall take all the measures neces-
sary for the physical protection of nuclear facilities, equipment and materials
relating directly to the technical assistance provided by or through the Agency.
The Government shall be guided by the recommendations of the Agency set forth
in document INFCIRC/225/Rev.1 and as they may be revised from time to time.

Article V. TITLE TO EQUIPMENT OR MATERIALS

Unless otherwise agreed by the Parties to this Agreement, title to the equip-
ment and materials provided to the Government by or through the Agency in
relation to a project subject to this Agreement shall vest in the Government
upon receipt of the notification by the Agency that the implementation of the
technical assistance relating to the project is completed. The Government shall
thereupon assume full and exclusive responsibility and all liabilities for the
handling, use, maintenance, storage and disposal of such equipment and
materials. Upon such transfer of title to the equipment or materials, the Govern-
ment undertakes that:

(a) It shall ensure the proper operation and adequate maintenance of the
equipment;

(b) The equipment shall be made available for use by any expert provided by or

through the Agency as may be required for the discharge of his professional
duties; and

(¢) To the extent relevant, the use of the equipment and materials shall be sub-
ject to the provisions of Article HI of this Agreement.

Article VI. SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute concerning the interpretation or application of this Agreement
which cannot be settled by negotiation or another agreed mode of settlement shall
be submitted to arbitration at the request of either Party to this Agreement. Each
Party shall appoint one arbitrator, and the two arbitrators so appointed shall elect
a third, who shall be the Chairman. If within 30 days of the request for arbitration
either Party has not appointed an arbitrator or within 15 days of the appointment
of the second arbitrator the third arbitrator has not been elected, either Party
may request the Secretary General of the United Nations to appoint an arbitrator.
A majority of the members of the arbitral tribunal shall constitute a quorum, and
all decisions shall be made by majority vote. The arbitral procedure shall be
established by the arbitrators, and the expenses of the arbitration shall be borne
by the Parties as assessed by the arbitrators. The arbitral award shall contain a
statement of the reasons on which it is based and shall be accepted by the
Parties as the final adjudication of the dispute.
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Article VII. ENTRY INTO FORCE

This Agreement shall enter into force upon signature by the authorized
representative of the Government and by or for the Director General of the
Agency.

For the Government For the International
of the Spanish State: Atomic Energy Agency:
[Signed] [Signed]
Signed: JUAN MANUEL CASTRO-RIAL  Signed: S. SRISUKH
Y CANOSA
Title: Permanent Representative of Title:  Assistant Director-General, a.i.
Spain to the International Department of Technical As-
Atomic Energy Agency sistance and Publications
Pluce: Vienna Place: Vienna
Date: 10 June 1980 Date: 18 April 1980
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